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原題の「El Bimbo」は、スペイン語で「ふしだらな女」(美人だが軽い、金持ちなどを誘惑する

女)という意味ですが、ポール・モーリアの演奏で「オリーブの首飾り」という邦題で親しまれて

います。オリーヴの開花は 5 月から 6 月初旬で、開花後約 1 週間で小さな実を付けます。

青い空を                 白い砂に

どこまでも遠く              映る情熱の

飛んでゆく                誘惑の眼差し

自由な鳥のように             投げかけてゆく

恋の花を                 踊るように

両手に抱えて               弾んだ

誘惑の香りを               恋の夢を見て

振りまいてゆく              大きな渦の中で

                     揺れる心抱いて

広い海の                 甘い恋に

波間に                  胸を焦がし

揺れている                青い空に

情熱の熱い船は              羽ばたいてゆく

誰も止められはしないさ

風を受けて

白く輝いた

オリーヴで編んだ

花の首飾り

望むほどに

切なく

甘い夢を見て

大きな砂の城を

心に描くだけ


